Proyecto de ORDEN …/2012, de … de …, de la Conselleria de Educación, Formación y Empleo, por la que se regula el plan de formación lingüisticodidática del profesorado no universitario y las titulaciones administrativas necesarias para la enseñanza en valenciano, de valenciano, y en lenguas extranjeras en las enseñanzas no universitarias en la Comunitat Valenciana
La Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, en su artículo 2.1.j), establece que el sistema educativo español se orientará a la consecución, entre otros fines, de la capacitación para la comunicación en la lengua oficial y cooficial, si la hubiere, y en una o más lenguas extranjeras.

El Real Decreto 1834/2008, de 8 de noviembre, define las condiciones de formación para el ejercicio de la docencia en la educación secundaria obligatoria, el bachillerato, la formación profesional y las enseñanzas de régimen especial y establece las especialidades de los cuerpos docentes de enseñanza secundaria. El Real Decreto 1594/2011, de 4 de noviembre, establece las especialidades docentes del Cuerpo de Maestros que desempeñen sus funciones en las etapas de Educación Infantil y de Educación Primaria reguladas en la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación. En la disposición adicional quinta del Real Decreto 1834/2008, de 8 de noviembre, y en las disposiciones adicionales segunda y tercera del Real Decreto 1594/2011, de 4 de noviembre, se regulan los niveles mínimos de competencia lingüística exigidos al profesorado según se definen en el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas, y se establece que las administraciones educativas regularán los requisitos de formación añadidos que se exigirán al profesorado para impartir en una lengua extranjera, áreas, materias o módulos distintos a la de dicha lengua.

Para conseguir ese objetivo y contribuir al desarrollo de la competencia lingüística del alumnado, la Generalitat apoya a los cada vez más centros públicos y privados cuyos proyectos educativos y programas lingüísticos comportan un régimen de enseñanza plurilingüe. Así, la Orden de 30 de junio de 1998, de la Conselleria de Cultura, Educación y Ciencia, por la que se establecen los requisitos básicos, criterios y procedimientos para aplicar en los centros educativos un programa de educación bilingüe enriquecido por la incorporación precoz de una lengua extranjera, como lengua vehicular, desde el primer ciclo de la educación primaria, permitió iniciar la aplicación de dicho programa en Educación Primaria.

La Orden de 19 de mayo de 2009, de la Conselleria de Educación, por la que se establece la organización, estructura y funcionamiento de un programa experimental plurilingüe en la Comunitat Valenciana reguló un modelo de intervención educativa que posibilite el dominio simultáneo del valenciano, castellano e inglés por parte del alumnado participante en este programa experimental, con el fin último de mejorar su competencia comunicativa, favorecer la cohesión de la enseñanza aprendizaje de las lenguas y reforzar este proceso mediante el uso de las tecnologías de la información y la comunicación (TIC), y en el marco de los procesos de innovación educativa.

Por otra parte, la Orden 19/2011, de 5 de abril, de la Conselleria de Educación, por la que se establece la Red de Centros Docentes Plurilingües en la Comunitat Valenciana, partió con la finalidad de reconocer públicamente la dedicación y el esfuerzo del profesorado y los centros escolares de nuestra Comunitat Valenciana por el plurilingüismo, y, a la vez, dar respuesta a la creciente demanda social y lograr mejorar la competencia lingüística del alumnado en lenguas extranjeras.

La Resolución de 30 julio de 2008, de la Dirección General de Ordenación y Centros Docentes y de la Dirección General de Personal, por la que se establecen los requisitos básicos, criterios y procedimientos para aplicar en los centros educativos un programa de educación plurilingüe que permita fomentar una primera aproximación a la lengua inglesa en el segundo ciclo de la educación infantil, estableció las bases de un programa de educación plurilingüe que permitió fomentar una primera aproximación a de esta lengua en el segundo ciclo de la Educación Infantil.

Corresponde ahora regular y actualizar los requisitos mínimos en cuanto a formación del profesorado para la enseñanza en las diferentes lenguas en la Comunitat Valenciana, por lo que se articula la estructura del Plan de Formación Lingüisticodidáctica en Lenguas del Profesorado no Universitario, diferenciando el tratamiento que, necesariamente, se le ha de dar al uso vehicular de una lengua extranjera, del que se otorga a la enseñanza de contenidos en las lenguas cooficiales. Además, se establecen de manera diferenciada los títulos administrativos del Certificado de Capacitación para la Enseñanza en Valenciano, el Certificado de Capacitación para la Enseñanza en Lengua Extranjera, con una mención a dicha lengua extranjera, y el Diploma de Maestro de Valenciano.

Por todo lo expuesto anteriormente, a propuesta de la Dirección General de Innovación, Ordenación y Calidad Educativa, de fecha ... de ..... de 2012, de conformidad con la misma, y en virtud de las competencias que me atribuyen el artículo 28.e) de la Ley 5/1983, de 30 de diciembre, del Consell, y el artículo 6 del Decreto 5/2011, de 21 de junio, del president de la Generalitat, por el que se determinan las consellerias en que se organiza la Administración de la Generalitat,

ORDENO

Artículo 1. Objeto y ámbito de aplicación

1. La presente orden tiene por objeto regular el Plan de Formación Lingüisticodidáctica en Lenguas del Profesorado no Universitario, así como la obtención de las titulaciones administrativas necesarias para la enseñanza en valenciano, de valenciano, y en las lenguas extranjeras curriculares, en todas las etapas educativas no universitarias reguladas en la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación.

2. Esta orden será de aplicación en todos los centros públicos y privados de la Comunitat Valenciana.

Artículo 2. Títulos administrativos

1. El Certificado de Capacitación para la Enseñanza en Valenciano facultará al profesorado que lo obtenga para la enseñanza en valenciano, como lengua vehicular, en las enseñanzas no universitarias reguladas en la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, siempre que se esté en posesión de las demás titulaciones o condiciones académicas y administrativas requeridas para impartir la docencia en los citados niveles y etapas.

Asimismo, el Certificado de Capacitación para la Enseñanza en Valenciano facultará al profesorado que lo obtenga para impartir contenidos curriculares de valenciano en Educación Infantil y el área de Valenciano en Educación Primaria, siempre que esté en posesión de las titulaciones o condiciones académicas y administrativas requeridas para impartir la docencia en las citadas etapas.

2. El Certificado de Capacitación para la Enseñanza en Lenguas Extranjeras, facultará al profesorado que lo obtenga para la enseñanza en la lengua extranjera correspondiente, como lengua vehicular, en las enseñanzas no universitarias reguladas en la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, siempre que se esté en posesión de las demás titulaciones o condiciones académicas y administrativas requeridas para impartir la docencia en los citados niveles y etapas.

3. El Diploma de Maestro de Valenciano facultará al profesorado que lo obtenga para impartir la enseñanza en valenciano como lengua vehicular en la totalidad de los niveles de enseñanza no universitaria, siempre que esté en posesión de las titulaciones o condiciones académicas y administrativas requeridas para impartir la docencia en los citados niveles.

Adicionalmente, facultará al profesorado para impartir contenidos curriculares de valenciano en Educación Infantil y el área de Valenciano en Educación Primaria, siempre que esté en posesión de las titulaciones o condiciones académicas y administrativas requeridas para impartir la docencia en las citadas etapas.

El Diploma de Maestro de Valenciano tendrá como objeto mejorar la competencia profesional alcanzada por el profesorado mediante la obtención del Certificado de Capacitación para la Enseñanza en Valenciano. En consecuencia, el profesorado que disponga del Diploma de Maestro de Valenciano será preferentemente el que impartirá contenidos curriculares de valenciano en Educación Infantil y el área de Valenciano en Educación Primaria en cada centro docente.

Artículo 3. Certificación

La dirección general con competencias en materia de formación del profesorado expedirá los siguientes certificados:

a) El Certificado de Capacitación para la Enseñanza en Valenciano.

b) Los Certificados de Capacitación para la Enseñanza en Lengua Extranjera, con indicación de la lengua extranjera correspondiente de entre las que se impartan en el currículo vigente para cada etapa educativa.

c) El Diploma de Maestro de Valenciano.

Artículo 4. Obtención de los títulos administrativos

1. Para obtener el Certificado de Capacitación para la Enseñanza en Valenciano, el Certificado de Capacitación para la Enseñanza en Lenguas Extranjeras y el Diploma de Maestro de Valenciano, el profesorado deberá acreditar una competencia lingüística suficiente en la lengua correspondiente y demostrar su competencia profesional para la enseñanza en valenciano o en lenguas extranjeras, respectivamente.

2. La competencia lingüística mínima exigida para la obtención del Certificado de Capacitación para la Enseñanza en Valenciano y del Diploma de Maestro de Valenciano será de un nivel C1 según se define en el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas. Esta competencia se podrá acreditar mediante certificado oficial o mediante la superación de los cursos de formación lingüística equivalentes organizados por la dirección general con competencia en formación del profesorado, o por las universidades.

3. La competencia lingüística mínima exigida para la obtención del Certificado de Capacitación para la Enseñanza en una Lengua Extranjera será la establecida por la normativa básica. Se podrá acreditar mediante:

a) Los certificados de superación de los distintos niveles de las enseñanzas de idiomas, expedidos por las Escuelas Oficiales de Idiomas.

b) Los certificados expedidos por las universidades del sistema educativo español. 

c) Los certificados expedidos por las instituciones que se recogen en el Anexo I, o en otras normas de igual o superior rango, que establezcan el reconocimiento y acreditación de la competencia lingüística requerida.

d) La superación de los cursos de formación lingüística equivalentes organizados por la dirección general con competencias en formación del profesorado.

4. La competencia profesional para la obtención de las titulaciones administrativas indicadas en el artículo 2 se demostrará a través de la superación de una prueba que evalúe los conocimientos y dominio de la metodología de acuerdo con los objetivos y contenidos establecidos en el Anexo II. La prueba será específica para cada una de las lenguas.

Artículo 5. Pruebas

1. La dirección general con competencias en materia de formación del profesorado convocará las pruebas en las que el profesorado demostrará su competencia profesional, a las que se refiere el artículo 4.4.

2. Los órganos de la Generalitat con competencias en materia de Política Língüística y de Enseñanza en Lenguas, así como las universidades, podrán colaborar con el órgano con competencias en materia de formación del profesorado para el diseño y desarrollo de las pruebas establecidas en el apartado anterior.

3. La valoración, evaluación y acreditación de los cursos se hará en función de lo establecido en la normativa de formación del profesorado vigente, completándose con aquellos aspectos que establezcan las respectivas convocatorias de cursos.

4. Todas las pruebas deberán desarrollarse íntegramente en la lengua en la que se vaya a capacitar al profesorado.

5. Para superar las pruebas, el profesorado tendrá que demostrar su capacidad para planificar y llevar a cabo, dentro de un proyecto lingüístico de centro, el proceso de enseñanza y aprendizaje, en la lengua correspondiente, de contenidos curriculares no lingüísticos en los niveles de enseñanza no universitaria en que vaya a impartir docencia. Asimismo, en el caso del profesorado en Educación Infantil y Educación Primaria, el profesorado deberá demostrar su capacidad para planificar y llevar a cabo el desarrollo de contenidos curriculares de valenciano en Educación Infantil y del área de Valenciano en Educación Primaria.

Artículo 6. Formación

La dirección general competente en materia de formación del profesorado y las universidades podrán organizar y ofrecer la formación necesaria para la adquisición de la competencia lingüística y de la competencia profesional que conducen a la obtención de los títulos administrativos regulados en la presente orden, de acuerdo con lo establecido en el Anexo III.

DISPOSICIONES ADICIONALES

Primera. Formación lingüística y didáctica del sistema universitario

Las personas que acrediten estar en posesión de un certificado académico de las universidades del sistema universitario valenciano en que conste que han superado su plan de formación lingüística y didáctica, ajustado a lo dispuesto en esta orden, y que en ningún caso podrá ser inferior a 24 créditos de formación, podrán solicitar la expedición de los títulos administrativos regulados en la presente orden. La expedición del título estará sujeta al cumplimiento de los requisitos lingüísticos establecidos en esta orden.

Segunda. Vigencia de los certificados expedidos

1. El profesorado que ya estuviera acreditado para impartir enseñanzas en lenguas extranjeras en los niveles educativos no universitarios en la Comunitat Valenciana continuará estándolo a la entrada en vigor de esta orden, sin perjuicio de lo dispuesto en la normativa básica en cuanto a la competencia lingüística mínima exigida.

2. El profesorado que en el momento de la entrada en vigor de esta orden ya estuviera acreditado para impartir enseñanzas de valenciano y en valenciano en los niveles educativos no universitarios en la Comunitat Valenciana, continuará estándolo tras dicha entrada en vigor.

Tercera. Profesorado de la especialidad de lengua extranjera

El profesorado que esté en posesión de los requisitos para impartir enseñanzas de alguna lengua extranjera en los niveles educativos no universitarios en la Comunitat Valenciana, bien por la adquisición de la especialidad de correspondiente en el cuerpo de Maestros, de Profesores de Enseñanza Secundaria o de Catedráticos, o bien por disponer la titulación y cualificación específica para impartir docencia de la lengua extranjera correspondiente en centros privados, se considerará a todos los efectos capacitado para la enseñanza en la misma, y por tanto, no se le requerirá ni se le expedirá el Certificado de Capacitación en la Lengua Extranjera correspondiente.

Cuarta. Convenios de colaboración

Tanto para la formación como para las pruebas de acreditación de la competencia profesional para la enseñanza en valenciano, de valenciano, y en lengua extranjera, a las que hace referencia el artículo 5 de esta orden, la Generalitat, a través de la conselleria competente en materia de educación, podrá establecer convenios de colaboración con entidades públicas y privadas entre cuyos fines figure la formación del profesorado.

Quinta. Incidencia en las dotaciones de gasto

La implementación y el posterior desarrollo de esta orden no podrán tener incidencia alguna en la dotación de todos y cada uno de los capítulos de gasto asignados a la conselleria competente en materia de educación, y en todo caso deberá ser atendido con los medios personales y materiales de la conselleria competente por razón de la materia.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Única. Derogación normativa

1. Quedan derogadas las siguientes disposiciones:

a) La Orden de 24 de mayo de 1995, de la Conselleria de Educación y Ciencia, por la que se regula la obtención del certificado de capacitació o el diploma de maestro de valenciano dentro de los estudios conducentes a la obtención de las diferentes titulaciones universitarias (DOCV 15.06.1995).

b) La Orden de 5 de octubre de 2009, de la Conselleria de Educación, por la que se regula el Plan de Formación Lingüisticotécnica en Lenguas del Profesorado no Universitario y la obtención de las titulaciones administrativas necesarias para el uso vehicular de las lenguas en todos los niveles de enseñanza no universitaria (DOCV 28.10.2009).

2. Asimismo, quedan derogadas cuantas disposiciones de igual o inferior rango se opongan a lo dispuesto en esta orden.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Primera. Personas que reúnan los requisitos para la expedición de titulaciones administrativas

Se establece un plazo de seis meses para que las personas que a la entrada en vigor de esta orden reúnan los requisitos de formación establecidos en la Orden de 5 de octubre de 2009, de la Conselleria de Educación, por la que se regula el Plan de Formación Lingüisticotécnica en Lenguas del Profesorado no Universitario y la obtención de las titulaciones administrativas necesarias para el uso vehicular de las lenguas en todos los niveles de enseñanza no universitaria, soliciten la expedición de las titulaciones administrativas correspondientes.

Segunda. Convalidaciones de la prueba de competencia profesional

1. Durante los siguientes 2 años a la entrada en vigor de esta orden, se considerará convalidada la prueba correspondiente a la competencia profesional definida en el artículo 4.4, para el profesorado que haya impartido docencia directa en la correspondiente lengua extranjera durante un mínimo de 50 horas en centros docentes que se encuentren en alguna de las siguientes situaciones:

a) Centros autorizados que aplican el programa experimental plurilingüe regulado por la Orden de 19 de mayo de 2009, de la Conselleria de Educación, por la que se establece la organización, estructura y funcionamiento de un programa experimental plurilingüe en la Comunitat Valenciana.

b) Centros pertenencientes a la Red de Centros Docentes Plurilingües creada por la Orden 19/2011, de 5 de abril, de la Conselleria de Educación, por la que se establece la Red de Centros Docentes Plurilingües en la Comunitat Valenciana.

c) Centros autorizados que aplican un programa de educación plurilingüe que permite fomentar una primera aproximación a la lengua inglesa en el segundo ciclo de la educación infantil según la Resolución de 30 julio de 2008, de la Dirección General de Ordenación y Centros Docentes y de la Dirección General de Personal, por la que se establecen los requisitos básicos, criterios y procedimientos para aplicar en los centros educativos un programa de educación plurilingüe que permita fomentar una primera aproximación a la lengua inglesa en el segundo ciclo de la educación infantil.

d) Centros autorizados que aplican un programa bilingüe enriquecido según la Orden de 30 de junio de 1998, de la Conselleria de Cultura, Educación y Ciencia, por la que se establecen los requisitos básicos, criterios y procedimientos para aplicar en los centros educativos un programa de educación bilingüe enriquecido por la incorporación precoz de una lengua extranjera, como lengua vehicular, desde el primer ciclo de la educación primaria.

e) Centros autorizados a experimentar el uso de las lenguas extranjeras como lenguas vehiculares (Programa Plurilingüe) en las etapas de la Educación Secundaria Obligatoria, Bachillerato y ciclos formativos de Formación Profesional de los centros de la Comunitat Valenciana públicos y privados concertados según las resoluciones de 26 de abril de 2010, y de 24 de marzo de 2011, de la Dirección General de Ordenación y Centros Docentes de la Conselleria de Educación.

2. La acreditación de dicha experiencia se realizará mediante certificado de la dirección del centro con el visto bueno de la Inspección Educativa y se ajustará al modelo propuesto en el Anexo IV.

Tercera. Competencia lingüística del profesorado de Educación Infantil y Educación Primaria

1. Hasta la finalización del curso 2012-2013, se exigirá al profesorado de Educación Infantil y Educación Primaria la acreditación de una competencia lingüística de, al menos, un nivel B1 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas para la impartición de enseñanzas en una lengua extranjera.

2. A partir del inicio del curso 2013-2014, se exigirá a este profesorado que imparta enseñanzas en una lengua extranjera un nivel B2 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas según lo establecido en las disposiciones adicionales segunda y tercera del Real Decreto 1594/2011, de 4 de noviembre, por el que se establecen las especialidades docentes del Cuerpo de Maestros que desempeñen sus funciones en las etapas de Educación Infantil y de Educación Primaria reguladas en la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación.

Cuarta. Exigencia de los certificados de capacitación en lenguas extranjeras

1. Hasta el curso 2015-2016, sólo se exigirá al profesorado la acreditación de la competencia lingüística regulada en la presente orden para la impartición de enseñanzas en una lengua extranjera.

2. A partir del curso 2016-2017, para poder impartir enseñanzas en una lengua extranjera, el profesorado deberá estar en posesión del certificado de capacitación para la enseñanza en la lengua extranjera correspondiente. 

DISPOSICIONES FINALES

Primera. Aplicación

1. Se autoriza a las direcciones generales competentes en materia de plurilingüismo y de formación del profesorado para dictar cuantas resoluciones e instrucciones fueran necesarias para la aplicación de lo dispuesto en la presente orden, en sus ámbitos de actuación.

2. Asimismo, se faculta a la dirección general competente en materia de plurilingüismo para la modificación del Anexo I de la presente orden.

Segunda. Entrada en vigor

La presente orden entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

Valencia, ... de ... 2012.

La Consellera de Educación Formación y Empleo,

MARÍA JOSÉ CATALÁ VERDET

ANEXO I

Certificados y diplomas que acreditan la competencia en LLEE

ANEXO II

Objetivos y contenidos del currículo sobre el que versarán las pruebas

Objetivos de las pruebas de capacitación

a) Conocer el marco legal que regula la enseñanza de y en diferentes lenguas, de aplicación en la Comunitat Valenciana.

b) Conocer los programas de educación plurilingüe en la Comunitat Valenciana y los instrumentos de planificación de centro que los desarrollan.

c) Planificar el proceso de enseñanza y aprendizaje de contenidos lingüísticos y no lingüísticos, de acuerdo con los títulos administrativos correspondientes regulados en la presente orden, utilizando como vehículo de comunicación la lengua correspondiente, dentro del proyecto lingüístico del centro.

d) Diseñar procedimientos eficaces de evaluación para el diagnóstico de la situación de partida y la comprobación de la consecución de los objetivos planteados.

e) Integrar las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) como herramienta pedagógica en los procesos de enseñanza y aprendizaje de las lenguas.

f) Desarrollar interés y motivación por el aprendizaje a lo largo de la vida profesional docente y el establecimiento de redes de colaboración e investigación entre el profesorado.

Contenidos de las pruebas de capacitación

a) Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas, marco legal de la educación plurilingüe en España y la Comunitat Valenciana.

b) Los programas de educación plurilingüe en la Comunitat Valenciana. Documentos de planificación de centro.

c) Fundamentos de la psicolingüística en relación con el proceso de aprendizaje del alumnado de cada etapa.

d) Enfoques, conceptos y terminología relacionada con el aprendizaje integrado de lenguas y contenidos y su relación con la competencias básicas.

e) Análisis y desarrollo de materiales y recursos para el aprendizaje.

f) El lenguaje de aula. Tramiento de las habilidades lingüísticas descritas en el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

g) Características léxicas, sintácticas y discursivas de la lengua correspondiente. Los lenguajes específicos y de especialidad.

h) Diseño de secuencias didácticas y tareas para el aprendizaje integrado de lenguas y contenidos.

i) La evaluación en el aprendizaje integrado de lengua y contenido: planificación, procedimientos e instrumentos. El tratamiento del error.

j) Metodología de integración de recursos TIC para el aprendizaje y la colaboración del alumnado.

k) Desarrollo profesional docente: metodología de investigación en el aula y colaboración entre el profesorado.

l) Incorporación de la dimensión europea en la educación, los programas europeos en el ámbito educativo.

Objetivos de las pruebas para la obtención del Diploma de Maestro de Valenciano

a) Ser capaz de comprender, analizar y extraer información de cualquier tipo de discurso oral o audiovisual, siguiendo interacciones complejas entre interlocutores expertos, sobre cualquier tema y con objetivos diversos, como inferir información implícita sobre actitudes e intenciones de los hablantes.

b) Ser capaz de comprender y de interpretar de manera crítica cualquier forma de lenguaje escrito, captando incluso sentidos implícitos e identificando rápidamente el contenido y el objetivo de cada discurso.

c) Ser capaz de producir discursos orales sobre temas especializados o generales, de forma apropiada, fluida y bien estructurada, haciendo uso de una gama importante de recursos.

d) Poder producir, de forma fluida y espontánea o preparada, escritos complejos como objetivos propios de personas con preparación especializada y también resumir por escrito informaciones precisas de fuentes de información diversas.

e) Poder participar sin esfuerzo en conversaciones y discusiones de cualquier ámbito, generando textos fluidos adecuados, utilizado con corrección un repertorio amplio de procedimientos pragmáticos y semánticos y manteniendo un nivel elevado de control gramatical sobre todo tipo de situaciones lingüísticas.

f) Ser capaz de desarrollar habilidades para el estudio de la lengua y estrategias de descubrimiento y de análisis que lo hacen independiente en el aprendizaje y en el uso del valenciano.

g) Reconocer la variación lingüística como hecho enriquecedor de la lengua y conocer los indicadores semánticos y léxicos, gramaticales, fonéticos o de entonación de la misma.

h) Tener un gran conocimiento de la realidad sociocultural de la historia y del territorio valencianos y poder participar en todas las prácticas sociales de la vida cotidiana, del mundo profesional y del ámbito cultural valenciano.

i) Poder analizar las medidas necesarias en el ámbito escolar para poder conseguir los objetivos lingüísticos prescritos en el currículo oficial.

j) Poder desarrollar, a partir del conocimiento de la complejidad de los aspectos implicados en el tratamiento didáctico de las habilidades lingüísticas, la programación, el diseño y valoraciones críticas de actividades para el aprendizaje lingüístico desde la perspectiva de la educación plurilingüe.

k) Saber transmitir la importancia del lenguaje como medio para la construcción, la transmisión y el tratamiento de la información.

Contenidos de las pruebas para la obtención del Diploma de Maestro de Valenciano

a) Comprensión y producción de discursos.

b) Elocución, fonología y ortografía.

c) Morfología y sintaxis.

d) Léxico y semántica.

e) La lengua: estructura y uso.

f) Lengua y sociedad: la variación lingüística.

g) El discurso literario.

h) Teorías gramaticales y enseñanza de lenguas en contacto.

i) Teoría y práctica de la educación plurilingüe.

ANEXO III

Estructura de la Formación Lingüísticodidáctica en Lenguas.

La formación lingüisticodidáctica en lenguas estará formada por:

1. Curso de metodologia TILC, común para todas las lengüas.

2. El Plan de Formación en y del valenciano:

a) Los cursos de valenciano de los niveles A2, B2, y C1 del Marco Común Europeo de referencia para las lenguas.

b) El curso específico de capacitación que requerirá la acreditación del nivel C1 y que constará de: Contenido práctico, específico e impartido en la lengua objeto de la capacitación no convalidable con otras lenguas.

c) El curso específico de Maestro de Valenciano que requerirá la acreditación de la capacitación en valenciano, que constará de un contenido práctico, específico e impartido en la lengua objeto del Diploma de Maestro de Valenciano, no convalidable con otras lenguas.

3. El Plan de Formación Lingüísticodidáctica en lenguas extranjeras:

a) Los cursos de formación lingüística en lengua extranjera orientado a la obtención del nivel B2 del Marco Común Europeo de referencia para las lenguas.

b) El curso específico de formación didáctica que requerirá la acreditación del nivel B2 y que constará de: Contenido práctico, específico e impartido en la lengua objeto de la capacitación, no convalidable con otras lenguas.

ANEXO IV

Modelo de certificación

D/DOÑA________________________________director/a del  centro _______

_____________________________ con código _________________,

ubicado en la localidad de ______________________________, provincia _______________________

CERTIFICO a los efectos oportunos que, según consta en los archivos del centro,D/Dña

___________________________________con DNI__________ , ha

 participado en el proyecto plurilingüe desarrollado en el centro __________ impartiendo ________ horas de clase en _______________ de acuerdo con la siguiente distribución:

CURSO

ESCOLAR


AREA/MATERIA
CURSO


LENGUA


DISTRIBUCIÓN 

SEMANAL 
HORAS

TOTALES































En _______ a_______ de _________

Firmado         D/Dña


     




  Visto Bueno

Director/a del centro                                 D/Dña Inspección Educativa

